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はじめに 
南山大学外国語教育センター

新入生のみなさん、ご入学おめでとうございます。 
今後、みなさんは各学科のガイダンスで、受講したい外国語を第

1 希望から第 5 希望まで選んで登録します。ガイダンスの場でゆっ
くり考える時間はないため、3 月末までにこの手引きを読み、受講
したい外国語を 5 つ、事前に選んでおく必要があります。 

外国語学習の楽しさは、ことばを学ぶことを通じて、それが使わ
れている国や地域の文化など、今まで自分が知らなかった世界への
興味関心を広げられることにあります。すなわち、今の自分が知ら
ない、今の自分にとって興味がないという外国語や世界にこそ、自
分の将来の可能性を広げるための重要な鍵があるのです。 
そのため、外国語を選ぶ時に大事なのは、未知のものに興味を持

つ好奇心と、新たなものに挑戦しようとするチャレンジ精神です。 

南山大学は国際性豊かな学びを重視し、他の大学とは異なる独自
の外国語教育方針をとっています。そのため、外国語を選ぶ時には、
インターネット上の情報（「●●語は簡単・難しい」など）を鵜呑み
にせず、この手引きにある南山大学の情報を参考にしてください。 
そして、「簡単そうだから」「将来役に立ちそうだから」という基

準だけではなく、「この外国語は全く知らないからこそ、これを選ん
でみて、新たな世界への扉を開いてみよう」という好奇心とチャレ
ンジ精神を大事にしてください。

この手引きは簡略版と詳細版の二部構成になっています。まずは
簡略版でイメージをつかんでから、詳細版に進むとよいでしょう。 
 南山大学の外国語科目はどれを選んでも、有意義な学びへとつな
がります。外国語教育センターのスタッフ一同は、みなさんの外国
語学習が実り多いものとなりますよう、心から願っています。 

【重要】本文のポイント 
(1)3 月末までにこの手引きを読み、外国語を 5 つ事前に選んでおく！
(2)外国語選択で大事なのは、好奇心とチャレンジ精神！
(3)インターネット上の情報ではなく、この手引きの情報を参考に！ 
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アフリカ、カナダ、ベル
ギー、スイスなど、この言語
が通じる国と地域は全世界に
広がる。

言語を話す人は５億人。

美術、美食、ファッション
では必須の言語だ。

『星の王子さま』や『失わ
れた時を求めて』などが書か
れた言語だ。

サッカー、ラクビー、柔道、
水泳、近代オリンピックの提
唱など、スポーツで有名だ。

自動車産業、航空機、原子
力発電、高速鉄道などで世界
を牽引する。

農業大国であり、ワインと
チーズは誰もが口にする。

首都は華の都と呼ばれる。

世界で最も美しい言語だと
言われる。

英語と同じSVO言語だ。

単語は英語の元になったも
のがいくつもある。

「こんにちは」を意味する
のは、Bonjourだ。

どの言語でしょう？

Église Sainte-Radegonde, Giverny, 
France, la photo prise en 2014.

Français 



Deutsch
 

ドイツ語

アクティブに
　「授業」と聞いて何を思い浮かべますか？先生が何
も知らない学生に知識を教えてくれるところ？
　南山大学のドイツ語の授業では、一人一人が積極的
かつ自律的に授業に参加することが求められます。例
えば与えられた文法表を丸暗記するのではなく、実際
にドイツ語に触れて自分たちで規則を発見していく作
業などもそれにあたります。プレゼンテーションなど
色々な発表の機会もあり、創造性を伸ばすチャンスも
たくさんあります。

みんなで
　難しそうですか？心配しないでください。ひ
とりではありません。授業では、ペアワーク、
グループワークを多く行い、クラスメイトと助
け合いながらドイツ語を学びます。話し合うこ
とで初めて読むドイツ語の文章もなぜかだんだ
んわかってきます。
　ドイツ語の学習を通して友達もできます。

使いながら
　南山大学のドイツ語の授業は、ドイツ語を「使う」
ことを前提にしています。授業の中では実際にドイツ
語圏で使えるドイツ語表現を、たくさん使うことで、
身に付けることができます。また授業の学習内容は、
国際的にドイツ語能力を証明できる試験（ÖSD・
Goethe-Institutドイツ語検定試験・telc Deutsch・
TestDaF）にも対応しています。

　南山大学ではドイツ語をこんな風に学びます
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これを読んで面白そうと思ったあなた、変化を求めるあなたに、
ドイツ語をおすすめします。

南山大学外国語教育センター
初習外国語教育部門 ドイツ語セクション



スペイン語が使用されている国・地域

スペイン語を学んでみよう！
スペイン語はロマンス系言語の一つでフランス語、
イタリア語、ポルトガル語などの他のヨーロッパ言
語と多くの共通点を持っています。特にスペイン
語は日本人にとって、発音も学びやすい言語です。

スペイン本国の他、中南米やカリブ海諸国など、
２１の国や地域で公用語となっており、国連の公
用語にも規定されています。

野球・サッカー・バスケット・バレーボール・プロレ
ス・ボクシングなど、スポーツでも有名な国々が、
じつはスペイン語圏だったりします。

話者数は世界全体で約5億人にものぼります。ア
メリカ合衆国でもカリフォルニア・テキサス・フロリ
ダなどを中心に6000万人もの人々がスペイン語
を使用しています。

スペイン語圏には親日国も多く、日系人もたくさん
います。東海地方にも、スペイン語圏にルーツを
持つ人々が増加しています。

スペイン語を通じてより多くのひとと親しみ、

あなたの世界を大きく広げてみませんか！？



ポルトガル語を学ぼう！

「ポルトガル語」なんてなじみがないなぁ
と思うかもしれませんが、じつはブラジルの
方々はポルトガル語を話しています。あなたの
まわりに、ブラジルにルーツを持つ方はいませ
んか？みなさん知らないうちにポルトガル語を
目にしていたり、聞いているのでは!?

サッカー、サンバ、カーニバルだけではな
い、ブラジルの「いま」を知るきっかけを
作ってみてはどうでしょう？もちろんポルト
ガルやその他ポルトガル語圏の国々につ
いて学ぶ機会にもなりますよ！

東海地方は在日ブラジル人の数が全国
でも第一位！ ポルトガル語やブラジルの
文化にふれることは、この地域に生きる
みなさんが活躍する場につながるかも！

Olá! 
Tudo bem?



中国語学習のすすめ 

◎日本人にとって、文字（漢字）から意味を推測 

できる、親しみやすい言語です。 

◎コミュニケーションのためには、発音・ピンイン

（中国語の発音表記）・意味・簡体字（簡略化した字

体）を結び付けて学習することが大切です。 

「中国語」→ Hànyǔ［ピンイン］ 汉语［簡体字］ 

◎先輩たちから、「発音・ピンインは難しいが、漢字を使うので学び

やすい」「街中やバイト先で中国語が通じた」「中国の文化にも

興味がわいた」というメッセージが寄せられています。 

◎身近な外国語である中国語を一緒に勉強しましょう！ 

Huānyíng guānglín! 
欢 迎   光 临！ 

歓迎されてる？ 



韓国朝鮮語のコースへ  



インドネシア語

300 以上のエスニック集団が暮らすインドネシアの共通語

がインドネシア語。それはコミュニケーション手段としてば

かりでなく、国家のアイデンティティを形成する要素として

も重要。 

「魚はイカン（ikan）、菓子はクエ（kue）」、アルファ

ベット表記で、発音もやさしい。「ごはんはナシ（nasi）」

「ポトン（potong）と切る」等々、日本語話者にはその音と

意味を結びつけやすい場合が多々あるのも楽しい。 

さあ、インドネシア語学習の扉を開こう！ 



ラテン語

ラテン語は昔のヨーロッパで広く使われていた言葉です。

現在この言語を日常生活で話す人はいませんが、ラテン語で書かれた

多くの文学や思想が、長い年月を生きのびて私たちのもとに受け継がれ

ています。 

興味の深め方は人それぞれです。古代ローマの歴史、聖歌の歌詞の意

味、英単語の語源、ハリー・ポッターの呪文、etc.（エトセトラももとはラテ

ン語）。

はじめは暗号みたいに見えるラテン語の「解読」に挑戦してみません

か。 



ギリシャ語

数学や理科で α（アルファ）や ω（オメガ）の記号を見たことがある

でしょう。あれがギリシャ文字です。 

まずはこういう文字になじむことから出発して、古典ギリシャ語を基礎か

ら学びます。 

その先には、ギリシャ神話やギリシャ悲劇、プラトンやアリストテレスの哲

学、さらに新約聖書など、驚くほどゆたかな世界が広がっています。 

二千年も前に書かれた言葉が、今でも生き生きと心に訴えかけてくる

力をぜひ味わってください。 
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新しい世界へ、扉を開こう！ 

フランス語を勉強したら、どんな世界が新し
く広がるでしょうか？ 美⾷、美術、美容など、
フランス語はまず「美」がつく世界に⼤きな⼒
を持っています。美術館で⻄洋画を⾒たら、絵
のタイトルに注意してみてください。たとえば
名古屋市美術館のモディリアーニの絵では、英
語の下に、フランス語が書いてあります。ピカソや藤⽥嗣治をはじめ、芸術家たちの多くは
外国から来て、パリを拠点に活動したのです。 

またフランス語を話す⼈は、フランス本国だけではなく、アフリカ、カナダ、ベルギー、
モナコ、ルクセンブルク、スイスなど全世界に広がり、⾔語⼈⼝は 5 億⼈ともいわれます。

名古屋にいても⾝の回りのもので、フランス語で名付けられたものがいくつも⾒当たり
ます。洋菓⼦で⾒かける「タルト・オ・フレーズ」は、苺のタルト。トートバックで流⾏り
の、Nulle rose sans épines は「きれいなバラには棘がある」。他にも、カフェオレ、シュー
クリームも、フランス語が⽇本語になっています。

南⼭では、さまざまな学⽣が、広くフランス語を受講してきました。英語の教員に将来な
りたくて⾔語学に関⼼がある⼈、『聖書』を読むためにキリスト教学科でラテン語を勉強し
た⼈、フランスの哲学者や精神分析学者の本を読みたい⼈、アフリカで NGO 活動すること
を⽬標にする⼈などです。またちょっとカッコいいと思った⼈、宝塚への関⼼などで�フラン
スに憧れがある⼈も受講しています。実際、授業では担当教員の裁量で、フランスの⽂化の
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紹介があります。映画の抜粋を観たり、⼩説の名場⾯の台詞を読んだり、ポップスやクラシ
ックの歌詞を訳したりもします。フランス語の学習は、美しいもの、美味しいもの、⽂化的
なものへつながる扉を、みなさんの⼈⽣に開いてくれるはずです。 

カリキュラム全体への広がり

授業は会話を通じて、コミュニケーションの⼒を⾼めていくものです。 
南⼭では初年度、毎週 2 回の授業を受講します。ここでフランス語の基本的な⽂法を学

び、第 4 クオーターが終わる頃には、現在分詞とジェロン
ディフを⽤いて、複⽂を話せるようになります。フランス語
検定４級（DELF A1）以上の⼒を⾝につけることができる
ようになります。具体的には、⾃⼰紹介したり、レストラン
やカフェでカッコよく注⽂をしたり、⼼に残るようなメッ
セージカードを書けたりするようになります。

フランス語は最初の1年だけで終えることもできますが、
さらに意欲的に続けていくこともできます。次年度のフラ
ンス語 Vから VIIIでは、時事的な記事も読みながら、会話
やライティングをブラッシュアップし、仏検３級（DELF A2）
以上の⽔準をめざします。 

また南⼭⼤学では「フランスの歴史」や「フランス⽂学史」
など、関連する別科⽬が豊富に⽤意されています。関⼼も持

ちやすいですし、相乗効果が⾒込めます。実際、履修する学⽣が多数います。フランス語履
修を起点に、学⽣⽣活をプランニングすることができます。 

将来は５億人の産業と繋がる 

 就活だけではなく将来、みなさんは、さまざまな模索をしていくでしょう。営業職になっ
て、お客さんと話す時、新しいプロジェク
トや事業を⽴ち上げる時、会社が海外企
業と連携した時、プライベートを充実さ
せようという時――フランス語が導きの
⽷になるかもしれません。 
 たとえば、⼤⼿百貨店に⼊っている⾼
級ブランドは多くがフランスに拠点をお
くものです。またフランスは観光⼤国で、
名古屋のみならず、⽇本各地に系列ホテ

2. 
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ルがあります。理系でもフランスは存在感を
⾒せます。⾼速鉄道、航空機、原⼦⼒発電で
フランスは世界をリードしています。⾃動⾞
の⼤きな企業がフランスにはいくつもあり、
それらは愛知県に拠点がある企業と繋がっ
ています。 

ビジネスチャンスも考えてみます。フラン
スは農業⼤国で、⾷物が豊かです。ワインだ
けではなく、めずらしいチーズをはじめ、⽇

本にまだ輸⼊されていない⾷べ物がたくさんあります。観光地としては、パリだけではなく、
海上の城モン・サン＝ミシェル（UNESCO 世界遺産）、「モネの庭」のあるジヴェルニーな
ど、観光業で⽬⽟になっているものが数多あります。 

フランス本国だけではありません。アフリカへの注⽬は年々⾼まっていますが、フランス
語は現地とのコミュニケーションで有益です。鉱⼭資源で有名なニューカレドニアの現地
語もフランス語です。⾔語⼈⼝５億⼈ですから、世界へ⼤きな広がりがあります。 

フランス語はどのような言語か？

⑴ 洗練された言語

フランス語は⻑い時間をかけ、⼈の⼿で洗練され続けてきた⾔語です。⾃然に任せたので
はなく、「⼈の⼿で」というところが⼤切なポイントになります。 

フランス語の原型は、⼤きくは２つの⾔語が混じった、混成⾔語でした。世界史で学んだ
と思いますが、今、フランスと呼んでいる地域は、別名ガリアです。ここにはケルト⼈たち
が暮らしていたのですが、ローマ⼈たちが攻め込んできました。紀元前 1世紀、『ガリア戦
記』の世界です。ローマ⼈の侵攻ののち、彼らのラテン語を基盤にしながら、ケルト⼈のゴ
ール語、さらにギリシア語やアラビア語などが混じって、フランス語の原型ができます。ガ
ロ・ロマンス語といいます。

⾔語学者ヴァルター・フォン・ヴァルトブルク
によれば、この混成⾔語は、⽂法的にわかりにく
いところがある、いわば「洗練されていない」⾔
語でした。しかしフランス⼈は、その問題に気が
付いていたのです。特に 19世紀に⼈⼯的に⽂法
体系が整備、拡充されました。こうやって洗練さ
れた⾔語が、みなさんの学ぶ、近現代のフランス
語です。学び始めると、みなさんはフランス語に
ついて、規則的な⾔語だという印象がするはず
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です。⾔語それ⾃体がある種の芸術と⾔えるほどに、精巧に作り込まれています。 

⑵ 英語と似ている？

いえ、正確には、英語がフランス語に似
ているのです。11世紀、イングランドの上
流階級はフランス語を話していました。 

フランス語を学び始めると、英語と綴り
字でも発⾳でも、よく似た単語に気がつく
はずです。「学⽣」は英語で studentですが、
フランス語だと étudiantです。単語の最初
の s と é は互換性があるのです。あるいは

英語の interesting「おもしろい」。もとはフランス語の intérêtで、この語には「興味」だけ
ではなく、「利益」の意味があります。他にもたくさん、こうした事例はあります。フラン
ス語を学ぶことで、英語も深く知ることができるのです。
加えて、英語にはなかった⽂法があります。たとえば、フランス語の動詞は、英語と異な

り、叙法と時制が数多くあります。英語で未来形は will を使いますが、⼀説によれば、will
の使⽤は 17世紀からです。その前の英語では現在形が未来形を兼ねており、時間の区別が
希薄だったのです。ところがフランス語は過去・現在・未来、さらに、まだ起きていないこ
と（条件法、接続法）を、動詞の活⽤で緻密に切り分けています。フランス語だからこそ⾔
えること、思考できることがあるのだと⾔っても、過⾔ではないのかもしれません。 

⑶ 明晰な言語は思考の幅を広げる

「フランス語に不可能はない！」は、かのナ
ポレオンの⾔葉です。さらに「明晰ではないも
のはフランス語ではない」と 19 世紀の作家、
アントワーヌ・ド・リヴァロールは述べます。
⽇本語や英語で表現しにくいことが、フランス
語ではスッと表現できるというと、知的好奇⼼
で、胸が踊らないでしょうか？  

映画は独特のおもしろさ 

フランスはさまざまな⽂化の発祥の地ですが、授業で頻繁に教材になるのは映画です。映
画というと、みなさんはハリウッドに親しんでいるでしょう。しかしフランスには、ヌーヴ
ェル・ヴァーグなど、独特の流れがあります。ハリウッドの映画は、映画館で⽬を瞑って、
⾳だけ聞いていても、ストーリーが理解できるように作られています。しかしフランスの映

5.



画は、分析するようにじっくり観ないと、話の流れも追えません。 

 むずかしいとも⾔えます。でもじっと相⼿を観察して、うまく間合いが取れるようになれ
れば、⼈⽣を豊かにできるのではないでしょうか？ フランスの映画はその訓練に打って
付けです。授業では映画の抜粋を観て、パリの街中を紹介することがあります。 

先輩たちの声

・フランス語は難しいところもあるが、できるようになった達成感も格別。
・将来、⾃分が活躍していく場が広がる予感がする。
・オリンピックや、ラグビーのW杯に合わせて、フランスを旅⾏したい。
・サッカーのフランスリーグや、競⾺の凱旋⾨賞を現地で観戦したい。
・カフェでの注⽂くらい、楽勝でできる気がする。現地でやってみたい。
・ルーヴル美術館、モン・サン＝ミシェルなどをじっくり⾒たい。
・フォーレなど、フランスの歌曲が⼤好きだ。
・カナダに留学して、フランス語で話してみたい。

※ 掲載写真は、撮影が許可されている場所で、個⼈で撮影したものを⽤いています。

6.
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Deutsch
 

ドイツ語

アクティブに
　「授業」と聞いて何を思い浮かべますか？先生が何
も知らない学生に知識を教えてくれるところ？
　南山大学のドイツ語の授業では、一人一人が積極的
かつ自律的に授業に参加することが求められます。例
えば与えられた文法表を丸暗記するのではなく、実際
にドイツ語に触れて自分たちで規則を発見していく作
業などもそれにあたります。プレゼンテーションなど
色々な発表の機会もあり、創造性を伸ばすチャンスも
たくさんあります。

みんなで
　難しそうですか？心配しないでください。ひ
とりではありません。授業では、ペアワーク、
グループワークを多く行い、クラスメイトと助
け合いながらドイツ語を学びます。話し合うこ
とで初めて読むドイツ語の文章もなぜかだんだ
んわかってきます。
　ドイツ語の学習を通して友達もできます。

使いながら
　南山大学のドイツ語の授業は、ドイツ語を「使う」
ことを前提にしています。授業の中では実際にドイツ
語圏で使えるドイツ語表現を、たくさん使うことで、
身に付けることができます。また授業の学習内容は、
国際的にドイツ語能力を証明できる試験（ÖSD・
Goethe-Institutドイツ語検定試験・telc Deutsch・
TestDaF）にも対応しています。

　南山大学ではドイツ語をこんな風に学びます

01

02

03

これを読んで面白そうと思ったあなた、変化を求めるあなたに、
ドイツ語をおすすめします。

南山大学外国語教育センター
初習外国語教育部門 ドイツ語セクション
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ドイツ語が意外と身近にあることに
気付くようになって嬉しかった。

ヽ 最初はあまり興昧がなかったけど、勉強し
ていくうちにドイツ語が好きになった。

ドイツ語のニュ ースを見てみたり、
映画の字幕をドイツ語にしてみたり
するようになった。

クル ープワ ー クを多く行うことで、自分たちで学んでいるという意識をもって
授業を受けることができた。主体的な学び方を教えてくれた。

cr
 

｀
はじめは人と話すのが苦手だと
思っていたけど、だんだん慣れ
てきて、最後は楽しかった。

分からない問題は近くの人と話し合って
解決するという学習方法を学びました

間違いを恐れずに、自分の意見を言えるようになってきた。

先生とクラスメイトが良い環境を作ってくれたc

一緒に学習してきたメンバ ーと先生が楽しい。

一年間を通して人前やクル ープで発言すること
への抵抗がかなり減った とても楽しい授業でいつも出席するのが楽しみだった。

PowerPointを使って発表することが
多いので、資料作りがとても上手にな
った。

f勾
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・
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先肇たちの声

� 

外国語を学ぶときはどんどん発音したり会話したりすることで
身についていくと実感した。

自分達で推測して進めていくため、
記憶に定着しやすい

呵
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はじめは難しそうだと思っていたけど、一年間で
ドイツ語でできることがたくさん増えてびっくり

� 

塵釜

すぐに答えを求めるのでなく、ます自分で考え
てみるという習贋が身についた。

人の意見や発表を聞くだけではなく、そこから
考えたり、思ったことを伝えたりするのができ
るようになったマ 発表の機会が多く、プレゼンに慣れた。

、 ほかの科目でも生かしたい。
クラスメイトの上手な発表や

っこいいスライドに刺激
三蘊もらった。 "(... -� 了�r'II �.. た���ぶ＂と ＼
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◎スペイン本国だけでなくラテンアメリカ地域では国際共通語

ラテン語から派生した言語はロマンス系言語と呼ばれ、スペイン語もそ

のひとつです。フランス語、イタリア語などとは姉妹関係にあります。スペイ

ン本国や中南米・カリブ海諸国など２１の国や地域で公用語となっており、

国際連合の公用語にも規定されています。 

今日では、アメリカ合衆国内でもヒスパニックやラティーノと呼ばれる多

くの人々に話され、カリフォルニア・テキサス・フロリダなどを中心に 6000

万人もの人々が、スペイン語を使用しています。 世界全体の話者数は約 5

億人にものぼります。親日国も多く、日系人もたくさんいます。東海地方に

も、スペイン語圏にルーツを持つ人々が増加しています。スペイン語に触れ

ておくことは、みなさんの将来においても、きっと役に立つでしょう。 

◎あのプロ選手もスペイン語を話せます

スペイン語圏にはスポーツで世界的にも有名な国がたくさんあります。スペインやアルゼンチンはサッカー

の世界ランキング、トップ 10 に入る実力国ですね。スペインのラ・リーガでプレーするサッカーの久保建英選

手のスペイン語はネイティブ並みだと言われています。元日本代表の本田圭祐選手も、かつてメキシコのクラ

ブチームでプレーしていました。日本のプロリーグでも活躍するダヤン・ビシエド選手やランディー・ロサリオ

選手は、それぞれキューバ、ドミニカ共和国の出身です。スペイン語が話されているカリブ海諸国は野球がと

ても盛んです。日本のプロレスラーやプロボクサーなどたくさんの格闘家が、メキシコ遠征をして一段と実力

を挙げています。愛知県出身のオカダ・カズチカ選手や、女子プロレスの朱里選手など多くの日本人レスラ

ーがメキシコのルチャ・リブレに出場したり、ボクシングの亀田和毅選手がスーパーバンダム級王者になった

りと、世界中を沸き立たせてきました。スペイン語圏の国々のスポーツに目を向けるだけでも、そこには様々な

歴史と個性が刻まれていることを知れば、観戦の楽しみもきっと増すでしょう。フラメンコ・タンゴ・サルサなど、

ダンスが盛んな国もたくさんあります。みなさんも、ラテンのリズムに身をまかせてみませんか？ 

◎日本人でも取り組みやすい発音

スペイン語は、日本人には取り組みやすい言語といえます。発音に関していえば、日本語と同じ 5 母音体

系で、音節構造も「子音＋母音」の連続が多いことも日本語と似ています。音と綴りはきちんと対応しており、

アクセントも規則的です。また文法面では、主語の省略が可能なこと、語順が比較的自由なことなど、これも

日本語と相通じる点をもちます。 



◎あの文学作品や映画の舞台も
スペイン語圏には文学の世界でも親しみの深い国々がたくさんありま

す。近代小説の扉を開いたスペイン人作家セルバンテスの『ドン・キホー

テ』は世界中で愛される作品の一つです。コロンビアのガルシア・マルケ

スやペルーのマリオ・バルガス・リョサなど、中南米の現代作家たちも独創

的な作品を発表しており、世界の文学界の大きな存在です。直木賞を受

賞した犯罪小説『テスカトリポカ』はメキシコが舞台で、スペインによる征

服以前に強大な勢力を誇っていたアステカ王国の神話に登場するテスカ

トリポカ神をタイトルに冠した作品です。

◎「大好き」があふれています
和食は日本が世界に誇る文化のひとつです。 しかし和食とおなじよう

に 世界遺産に認定された料理はスペイン語圏にもあるんです。スペイン・

イタリア・ギリシャ・モロッコ料理は＜地中海の食事＞として 2010 年にユ

ネスコの世界無形文化遺産に登録されました。おつまみのような「タパス」

や、お米をつかった「パエリア」は食べたことがある方もいるのではないで

しょうか？パエリアの作り方には家庭ごとのコツがあって、お父さんが腕を

ふるって作ることもありますよ。夏には野菜たっぷりの冷製スープ「ガスパチョ」もおススメです。多様な穀物

やオリーブオイルを使ったスペイン料理の数々は、健康食としても注目されています。 

＜メキシコの伝統料理＞もまた、2010 年に世界無形文化遺産に登録

されました。トウモロコシを練った生地に肉や野菜をはさんで食べる「タコ

ス」は、日常生活に欠かせない食べ物です。お祝いの日の温かいスープ

「ポソレ」や、茹鶏をチョコレートソースで味付けた「モーレ」など、おいし

い料理がたくさんあります。みなさんが愛してやまないチョコレートの原料

「カカオ」は、じつは中南米が原産なんですよ。メキシコ・グアテマラ・コロ

ンビアなどは、コーヒーの産地としても有名です。スペイン語圏には、みんなの「大好き」があふれています！

日本の有名なアイドルグループのメンバーがメキシコのテレビドラマに出演したり、スペイン語圏が舞台の

有名なアニメーション映画が世界中で放映されたりしています。大好きなあの映画、聴いたことのあるあの音

楽にも、スペイン語圏の言葉や文化が散りばめられているかも！？ 

◎みんなはじめて
南山大学では、スペイン語やスペイン語圏の文化をみなさんにより楽

しんでもらえるよう、日本人教員とネイティブ教員がペアになって授業を

行っています。受講生は毎年はじめてスペイン語を学ぶ方が 9 割以上。

スペイン語をどんな風に役立てたいか、目的を決めるのはみなさん自身

です。 

これから新しく取り組む外国語として、 

(ゆっくりと、一歩ずつ、目的をもって）

ぜひ一緒にスペイン語を勉強していきましょう！ 

先輩たちの声 

〇スペイン語を使って話すこと
がおもしろくて楽しい。 
〇スペイン語圏の文化も学べる。 
〇普段聞いたことのある言葉が
じつはスペイン語だったんだ
という新たな発見があった。 
〇先生が優しく、丁寧に教えてく
れる。また、スペイン語の発音
は日本語の発音に近いため、英
語の発音が苦手だった私でも
気兼ねせずに勉強できた。 
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「ポルトガル語を学んでみ

ませんか？」新年度、新たな外国語を

学ぼうと考えている皆さんにいつもこんな

風に呼びかけるのですが、戸惑いとともに

「なんでポルトガル語？」「ポルトガル語な

んてマイナーじゃないの？」「どこで使われ

ているんだか分からないし…」という反応

が返ってきます。いやいや、ちょっと待った！グローバルな視点を持ちましょう。

ポルトガル語はそんなにマイナーではありませんよ。 

 ポルトガル語は、ヨーロッパ（ポルトガル）、南アメリカ（ブラジル）、アフリ

カ（アンゴラ、カーボヴェルデ、ギニアビサウ、モザンビーク、サントメ・プリ

ンシペ）、アジア（東チモール、マカオ）の国々・地域で使われており、話者

数は 2 億 6000 万人ほど、世界でもトップ 10 に入りま

す。中でもブラジルの人口は 2 億人を超えており、文

化的・経済的にも大きな影響力を持っています。

 「いや～、でも、いま言われた国、あんまり聞いたことないしな～」と思うか

もしれませんね。確かに、すぐに場所が思いつかないような、あまり馴染みのな

い国もあります。しかし、日本の国外で最大の日本人コミュニ

ティがあるのはどこの国か知っていますか？それは

ブラジルなのです。さらに、南山大学の位置する愛知県

ポルトガル語を学ぼう！ 

Olá! Tudo bem? 



にはどのくらい外国人の方が住んでいて、そのうち、

どこの国の人が最も多いか聞いたことがあります

か？外国人在住者数は 273,784 人、そのうち、全体

の 22.0%にあたる 60,181 人を占めているのもブラ

ジル人です。今日地下鉄の中であなたの隣に座っていた人はブラジルの方

かもしれません。ポルトガル語は、海外はもちろん、そして

国内でも使える可能性の高いことばなのです。

歴史的に見ると、安土桃山時代、日本に最初にやってきたヨー

ロッパの人はポルトガル人でした。彼らはもちろんポルトガル

語を話していました。そのため、その頃日本語に取り入れられ、現代では既に外

ポルトガル語の使われる国々・地域 



来語というイメージが消え去っていることばの中にポルトガル語に由来するも

のがいろいろとあるのです。例えば、煙草や金平糖、シャボン、カルタ、カッパ、

ボタンなどなど。歴史的にもポルトガル語は日本と縁のあ

ることばと言えます。

 ポルトガル語は広い地域で使われていて、発音や語彙、

表現など、異なる点もあること、また、愛知県という地域

性を考えた時、ポルトガル語圏の中でも特にブラジルが重

要であることから、南山大学では共通教育の

ポルトガル語については、「ポルトガル

語（ブラジル）」という名称を用い、ブ

ラジルで使われているポルトガル語を

中心に学習します。とはいえ、ポルトガルや他の

国 ・々地域のポルトガル語が理解できないかというとそん

なことはありません。授業の中でもブラジルのことだけではなく、ポルトガル語

圏の他の国々についても紹介されることでしょう。 

 一見すると馴染みのないように思えることばですが、実

はそんなことはないのです。スペイン語やフランス語、イ

タリア語などとも兄弟関係にあることばですから、ポルト

ガル語を学ぶとこれらの言語へもアクセスしやすくなりま

す。最後にもう一度言います。思い切ってポルトガル

語を学んでみませんか？

ブラジル リオ・デ・ジャネイロ 

Brasil, Rio de Janeiro 

ポルトガル ポルト 

Portugal, Porto 

【実際にポルトガル語を履修した先輩たちの声】 

［履修した理由］ 

・あまり聞いたことのない言語をやってみたかったから。

・地元にブラジル人が多いから。

［履修した感想］ 

・受けてから意外とまわりにポルトガル語が使われていることが分かって興味深かった。 

・ブラジルについての知識が増えて面白い。

・授業はわかりやすかったし丁寧だったのでいいと思った。
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中国語 / 汉语 / Hànyǔ 
 

みなさんは中国語・中国のことをどのくらい知っていますか？ 中国イメ
ージの定番だった中華料理やカンフー映画だけではありません。華流ドラ
マ、ポップミュージック（C-POP）、アニメ、ライトノベル、ゲーム、SNS etc.
……いまや日本のテレビ番組やインターネットなどでも気軽に中国語や
中国の文化にふれることができます。街なかで中国から来た人を見かけ
たり、実際にやりとりしたりする機会も多くなりました。 
 

ここでは、（１）身近な外国語としての中国語、（２）学ぶ対象としての中
国語、をキーワードにして 2 つの側面から中国語を紹介します。 
 
（１）身近な外国語としての中国語 
 
◎中国語の母語話者数は世界最大です 

13 億を超える人々が中国語を母語としていると言われています。中国
語が使われるのは中国国内だけではありません。特に東南アジアには
華僑・華人が多く、シンガポールでは中国語が公用語の一つとなって
います。アメリカ・イギリス・フランスなど、欧米諸国にもチャイナタウン
があります。 

 
◎日本と中国は社会・経済・文化などの様々な面で深いつ

ながりがあります 
2019 年、中国から日本を訪れた人は約 959 万人いました。（外務省
Web ページ） 1 日平均 2.6 万人の中国人が日本に来ていたことに
なります。日本の公共交通機関や商業施設で中国語の案内が増えて
いるのも納得ですね。また、中国は日本の最大の貿易相手国で、日系
企業の海外拠点数でも第１位です。こうした状況を背景として、中国
文化への興味からビジネス上の需要まで、多様な人が、様々な動機か
ら中国語を学んでいます。 

 



（２）学ぶ対象としての中国語

◎私たちが学ぶのは、漢語の標準語「普通話」です
中国は多民族国家で、人口の 9 割以上を占める漢民族と、55 の少数
民族がいます。また、漢民族の言語である「漢語」は方言が数多くあり
ます。本学で学ぶ中国語は普通話とよばれる漢語の標準語です。多種
多様な人が住む中国社会では、この共通語が不可欠なのです。 

◎日本人にとって、とても親しみやすい言語です
漢字を使う日本人は、漢字から中国語の意味を推測することが可能
です。ただ、中国で使用される簡体字（簡略化した字体）は、日本の常用
漢字とは少し違います。 
汉［簡体字］/漢［常用漢字］ 骨［簡体字］/骨［常用漢字］違いが分かるかな？？ 

また、同じ漢字を使っていても、日本語での使い方と意味が違う場合
があるのが中国語のおもしろさの一つです。 

“老婆”→妻  “娘”→お母さん  “出世”→生まれる 

◎中国語が外国語であることを再確認しましょう
漢字は「読む」・「書く」ために中国語を可視化する手段です。中国語
で会話する＝「聞く」・「話す」ためには、ピンイン（中国語の発音のローマ

字表記）とその発音、場面にふさわしい中国語表現、中国人の言語習
慣など、学ぶことがたくさんあります。しっかり口と耳を使い、発音・ピン
イン・意味・簡体字を一つずつ結び付けて学習していくことが大切です。

「中国語」→ Hànyǔ［ピンイン］ 汉语［簡体字］ 

◎先輩たちの声を紹介します
・発音・ピンインは難しいが、漢字を使うので初心者でも学びやすい
・街なかで授業中に学んだ中国語が聞き取れたり、バイト先で中国語
が通じたりしてうれしかった

・中国語だけでなく、授業を通して中国の文化にも興味がわいた

詳細TOPへ



韓国朝鮮語 

● 韓国朝鮮語とは？
大韓民国（韓国）と朝鮮民主主義人民共和国（北朝鮮）で使用している言

語の名称です。韓国では「韓国語」、北朝鮮では「朝鮮語」と呼びますが、本

学では「韓国朝鮮語」と名付けています。 

● ハングルとは？
韓国朝鮮語の言語を表記する文字の名称です。ハングルは 15 世紀半

ば、朝鮮王朝第 4 代の世宗大王によって作られた独自の文字のことです。

子音と母音を組み合わせることにより、非常に多くの音を正確に記録でき

るという点で、科学的に優れた文字として評価されています。韓国朝鮮語

はすべてハングルで表記します。 

ハングルは子音字母と母音字母を組み合わせて構成され、一つの文字

が一音節を表します。日本語も音節文字ですが文字の構造が異なります。

この違いを見つけて理解すると、ハングルの学びが一層楽しくなります。 

日本語 韓国語 

単語 韓国 한국 

音節 
kan-ko-ku 

（3 音節） 

han-kuk 

（2 音節） 

● 日本人にとって学びやすい言語です！
韓国朝鮮語は語順が日本語と同じで、文法がよく似ています。助詞の使

い方や敬語の使用など、日本語と共通する点が多くて学びやすいのです。 

저는 

チョヌン

대학에서 

テハゲソ

한국어를 

ハングゴルル

공부하고 

コンブハゴ

있습니다 

イッスムニダ

私は 大学で 韓国語を 勉強して います 

なお、漢字語彙が存在します。漢字一字につき基本的に一つの「音読み」

しかないので、漢字一字の読み方を知っておくと、日本語の漢字の知識を

使って、語彙の量を増やすことができます。 

例）会【회フェ】 ・ 社【사サ】  ➡  会社【회사フェサ】、 社会【사회サフェ】 



● 身近に使われています！
名古屋地下鉄の名古屋駅を知らせる車内放送で韓国語が流れているこ

とや電車の電光掲示板にも行き先がハングルで表示されています。また

周りの韓国料理店の看板や料理名などがハングルで書かれているのをす

ぐに見つけることができます。 

地理的に最も近い国なので、両国の人々と交流しやすく、使う機会が多

いです。名古屋で毎年開催されている「韓国フェスティバル」では、韓国好

きの人がたくさん集まり、韓国文化や韓国料理などを楽しんでいます。 

皆さんも韓国の歌やダンス、ドラマ、映画、料理、旅行などに興味を持っ

ていると思います。学生の中には韓国文化が好きになって韓国語を学び

始めた人が大勢います。彼らは実際に SNS で韓国人と交流したり、好き

な K-pop アイドル歌手のファンミーティングで会話に挑戦したりしながら、

積極的に使っています。 

皆さんも「アンニョンハセヨ」と挨拶して韓国朝鮮語の第一歩を踏み出し

てみませんか。楽しく学べます！どんどん話したくなります！ 

● 先輩たちの声！
 韓国語がだんだん話せるようになる喜びを感じられる。

 第二外国語の中で 1 番日本語に近い。

 授業が楽しく分かりやすい。

 先生が優しくて、授業をしっかり受ければ言語能力も十分に得るこ

とが出来る。

 ドラマなどを見る時、字幕がなくてもわかる部分が増えて楽しい。

 日本語と文法や表現でも似ている所があるので、外国語に触れる導

入としては、親近感を持って学べる。

 日本と近いので旅行に行きやすく、旅行のときに役立つと思う。日

本語と語順が似ているため、ハングルを覚えれば読めるし、書ける

ようになる。

 この 1 年コツコツ勉強を重ねてきて語学力のアップを実感している。

更に話せるようになりたい。

 日本語と文法が同じなので他の外国語より上達が早くて、それを実

感できるのが楽しい。

詳細TOPへ



Bahasa
バ ハ サ

 Indonesia
イ ン ド ネ シ ア

 インドネシア語

Kini Saat Yang Sangat Tepat untuk Mulai Belajar Bahasa Indonesia! 

◎ぜったいにマイナー言語ではない

インドネシアの国語であるインドネシア語は、マレーシア、シンガポール、ブルネイ、東ティモー

ルという周辺国でも通用します。国連公用語ほどメジャーでなくても、インドネシア語（マレー・

インドネシア語）の使用人口は、ドイツ語、日本語、韓国語などよりも多いのです。

◎マスターしやすい

インドネシア語は、英語と同じラテン文字で表記されます。発音は、（大まかに言って）ローマ

字読みでよいです。時制や格の変化も、単数・複数や女性・男性を区別するための語形変化も、

ありません。（大まかに言って）語彙要素を数珠つなぎにすれば、文がつくれます。要素の配置

には、（比較的）融通が利きます。すなわち、初学者にやさしい言語、と言ってよいでしょう。 

基本的な語彙要素に接辞を付加して、別の品詞や意味を形成する用法（派生法）は、やや複

雑です。でも、この壁を乗り越えて、インドネシア語をマスターしましょう。 

◎いまが学び時の理由１ ～近未来の経済大国～

インドネシアの人口は約 2億 7000万人（世界第 4位）で、さらに増加中です。若年層を中

心に生産年齢人口比率の高まる人口ボーナス期は、2030年以降も継続します。 

人口増に伴って消費が増え、経済成長できるという論理の下、インドネシアは勢いに乗って

います。適度な出生率の維持、人材育成、（とくに若年層向けの）雇用創出、投資の拡大を通じ

て、いわゆる「中所得国の罠」を回避するよう努め、2030 年代末の高所得国入りを目指して

います。2030 年にインドネシアの GDP は日本に次ぐ世界第 5 位、さらに 2050 年には日

本を追い抜いて世界第 4位になる、という予測もあります。 

◎いまが学び時の理由２ ～深化しつづける日イ関係～

エネルギー供給国として、中東やオーストラリアからの物資輸送ルート上に位置する国とし

て、インドネシアは日本にとってきわめて重要なパートナーです。 

日本・日本人は、からゆきさん、行商人、トコ・ジュパン（日本商店）、軍政などの形で、のちに

インドネシア共和国になる地域で活動していました。共和国成立後は、戦後賠償の延長に政府

開発援助（ODA）を供与しながら、インドネシア経済にコミットしてきました。プラザ合意以降は

自動車や家電などの工場をもつ日系企業を設立したり、日系企業がインドネシア企業と合弁し

たりして、インドネシアに根を張っています。現在、インドネシア拠点に活動する日系企業は約

2000社、インドネシアに暮らす日本人は約 2万人規模になっています。 

いっぽう、日本の外国人労働者はベトナム人、中国人、フィリピン人の順で多く、インドネシア



人は全体の約 3%（5 万人規模）です。1990 年代に人口オーナス期に入った日本で人手不足

が深刻化し、外国人労働者の受入れは喫緊の課題となりました。1993 年「外国人技能実習制

度」、2008 年「日本―インドネシア経済連携協定（EPA）」、2019 年「特定技能制度」により、

日本に暮らすインドネシア人は顕著に増加しています。最近では、出入国在留管理庁の対応言

語にインドネシア語が加えられたり、地方裁判所や簡易裁判所のインドネシア語法廷通訳が積

極的に募集されたりしています。インドネシア語へのニーズは、これまでになく高まっています。 

◎インドネシア語を学んで、歩こう ～「最後の楽園」だけではない、観光大国～

インドネシア観光の目玉は「最後の楽園」のキャッチフレーズで有名なバリ島、と思われるか

もしれませんが、インドネシア各地に点在する他の「楽園」にもぜひ目を向けてください。 

多民族、多宗教、多言語で、生物多様性に富んだ広大な国土を誇るインドネシアは、

UNESCO世界遺産の宝庫です。バリ島の文化的景観やジャワ島のボロブドゥール大乗仏教寺

院群など 5 つの文化遺産、インドネシア東部のコモド国立公園やスマトラ島の熱帯雨林など 4

つの自然遺産があります。さらに、バティック（ろうけつ染め）やガムラン（打楽器を主体とする

伝統音楽）など 9つが、無形文化遺産に登録されています。 

世界遺産以外にも見どころは満載！サンゴ礁海域のワカトビ海洋国立公園やラジャ・アンパ

ットは、世界中のダイバー憧れのダイビングスポットです。民家をペイントして住民エンパワーメ

ント化と観光化を図った貧困地区は、インスタ映えする「カンプン・プランギ（虹の集落）」として

注目されています。都市開発の流れで伝統的市場や道端の露天商の在り方は変容を迫られて

いますが、市井の民の熱気を間近に感じられる場所は、とても魅力的です。 

一歩先を見通そう。インドネシア語で、活躍の場がもっと広がる！ 

Dunia Ada di Genggaman Anda Jika Menguasai Bahasa Indonesia! 

詳細TOPへ



ラテン語とは

皆さんはラテン語と聞いて、何を思い浮べるでしょうか？世界史の知識がある人なら、ま

ずそれが古代ローマ人の言葉であったということ、すなわちかつて古代西洋において、地中

海の全域を中心に人類史上例を見ない繁栄を謳歌した大世界帝国の公用語だったというこ

とを挙げることでしょう。「ローマ人の歴史のなかには、人類の歴史のすべてが詰まってい

る」（丸山眞男）と言われるほど、ローマ人たちの物語はいつの時代もわれわれを魅了して

やみません。ラテン語を学ぶことの魅力、楽しさとして、まずそうした古代ローマの歴史、

社会、文化へのより深いアプローチを可能にするものということがあるでしょう。キケロー、

カエサル、ウェルギリウス、セネカといった古代ローマの文人たちの著作もラテン語をとお

して味読できるものです。 

キケロの胸像 古代ローマのコロッセオ    ウェルギリウスのモザイク画

もっとも、ラテン語がそうした古代ローマの言語としてのみこれまで学ばれてきたのか、

われわれにとって学ぶ関心を惹くのかと言うとけしてそうではありません。古代末期から

中世以降、ラテン語はカトリック教会の公式言語になったこともあり、西欧世界における唯

一の国際語、とりわけ学術、文化面での公用語としての役割を果たしてきました。古代末期

に活躍したアウグスティヌスなどの教会教父、トマス・アクィナスなどの中世の神学者たち

だけでなく、ダンテやペトラルカといったルネサンスの人文主義者たち、デカルトやニュー

トンなどの哲学者や科学者たちもすべて、所属する国や地域は異なりつつも、学術的な作品

をラテン語で著してきたのです。20 世紀を代表する哲学者のベルクソンも母語のフランス

語以外にラテン語で学術論文を著しています。かれらの文献を原文でじかに味わいたいと

思うなら、ラテン語の素養が求められるということです。現代でも植物の新種の学術語など、

最先端の学問的発見にかんする名称としてラテン語が多く採用されることは知っている人

もいるでしょう。古代・中世・近代と変遷する西ヨーロッパ世界において、その精神文化の

アイデンティティを中枢で維持するものこそはラテン語であったと言っても過言ではあり

ません。 

ビジネスの場面に代表されるような実利、実用を目的とした外国語学習と異なり、時代や

地域をこえ、真にわれわれの精神を涵養する教養を身に着けたいと望む人にとって、ラテン

語の学習は確かな約束を与えてくれるものと思います。西欧の精神文化の粋として、これほ

ど長い年月と国境をこえた広い地域で活用され、命脈を保ち続けてきた言語は他に例がな

いのですから。 

ラテン語への招待 



ラテン語と現代

ラテン語の文字は、われわれがよく知っているローマン・アルファベット、いわゆるロー

マ字で成り立っています。というよりローマ字とはラテン語を記すために作られた文字（ラ

テン文字）のことです。そしてご存知のように、英語、フランス語、ドイツ語、イタリア語、

スペイン語等々といった西ヨーロッパの諸言語もそのローマ字を公用文字として共有する

言語にあたります。どうしてそうなっているのかと言うと、これら西欧の諸言語はじつはい

ずれもがラテン語の直系の子孫、あるいは系統はもともと異なるとしても、ラテン語（ない

しフランス語経由のラテン語）に大きな影響を受け、ラテン語の文法や文体をお手本としつ

つ、長い時間をかけてその形を確立してきた言語だからです。

したがって当然ながら、こうした西欧の諸言語を学ぶにあたりラテン語の知識は役に立

ちます。とりわけフランス語、イタリア語、スペイン語、ポルトガル語、ルーマニア語とい

ったいわゆるロマンス諸語と呼ばれる諸言語は、ラテン語の素養を身に着けたうえで学べ

ば習得が容易になるというだけでなく、語彙の系統や文法構造の古い成り立ちなどにも通

じることで、より深いレヴェルでの学びにつながると言えるでしょう。ラテン語とフランス

語、あるいはラテン語とイタリア語との関係は、平安朝の日本語と明治以降の近代日本語と

の関係に等しいとも言われます。

また、ラテン語は現代の日本人にとっても、すでに思っている以上になじみのある言葉で

あることを知っているでしょうか。西暦の「紀元」を意味する A. D.（Anno Domini）や「午

前」「午後」を意味する a. m.（ante meridiem）p. m.（post meridiem）、「～に対する」

の vs.（versus）、「追伸」の p. s.（post scriptum）、「証明終わり」の意味で用いられる

Q. E. D.（quod erat demonstrandum）など多くのアルファベット略語がラテン語です。カ

タカナ表記語として日本語化してしまっているものとしては「コンセンサス（consensus）」、
「データ（data）」、「キャンパス（campus）」、「フォーカス（focus）」、「アジェンダ（agenda）
〔議題〕」、「メモ（memorandum）」、等々が挙げられます。こうしたラテン語は主として英

語の中に取り入れられていたものが、明治時代以降、英語文化の流入とともに日本語の中に

入ってきて定着するようになったものです。

ちなみに「コロナ（corona）〔冠〕」も、「ウイルス（virus）〔毒〕」もラテン語です。いず

れも英語には 16 世紀後半に取り入れられたラテン語で、virus は英語ではスペル（綴り）

は同じながら読み（発音）は「ヴァイラス」というふうに変化しています。上で挙げていた

カタカナ表記で日本語の中に定着した他のラテン語の語彙の多くが、英語経由であったた

めに読みも英語読みのままで定着しているのにたいし、virus については、日本では"v" を
「ウ」と読む古代ローマ時代のラテン語の発音どおりに「ウイルス（ウィルス）」と読んで

発音します。その理由は、かつて京大医学部の「ウイルス研究所」の開設にあたり、virus
の日本語表記の決定にさいし、ラテン語の大家であった泉井久之助（当時京大文学部言語学

科教授）の意見が取り入れられたからであるとのことです。



「万物は神において造られた」（『コロサイの信徒への手紙』1章 16節） 

G27 教室と G28 教室の間の通路上部に記されたラテン語

ラテン語の学習

外国語科目の選択として、ラテン語に関心はあるけれども、やはり難しいのではというこ

とを心配している人は多いと思います。じっさい英語などと異なり、ラテン語の学習では単

語の語形変化を大量におぼえることが求められ（英語以外の他の欧米語でも基本的には同

じですが）、学び始めてすぐの段階で大変さを感じる人は多いようです。

英語のばあい、名詞であれば複数形として語尾に s か es をつけるといったていどの変化

形しかなかったのが、ラテン語では、名詞はまず全体が三種類の性に分かれ、数と格で形が

変化し、その変化の仕方のヴァリエーションごとに全体が五種類のタイプに分かれるなど、

ラテン語の学習の基本は、まずそれぞれの品詞におけるそうした単語の変化表を確実に暗

記して行くことだと言ってもいいでしょう。

しかしながらだからと言って、ラテン語が習得するのに特別難しい外国語であるという

ことではありません。単語の語形が変化する品詞は名詞類（名詞、代名詞、数詞の一部、形

容詞）と動詞ですが、動詞の不規則変化タイプなどは他の言語にくらべても数が少なく、完

全に暗記すべき変化表の分量も全体としては限られています。

何よりそれらの変化表は、暗記をとおし自分のものとして使いこなせるようになるかぎ

り、確実な熟達の道を約束してくれるものなのです。その意味で、丸暗記の段階さえのりこ

えられるなら、英語のように形式的な規定の少ない言語よりも習得がしやすい言語である

と言えるかもしれません。またそう思えば、地道な丸暗記の作業にも意欲と勇気を持って取

り組めるのではないでしょうか。

先に（「ラテン語と現代」のところで）述べていたように、ラテン語は多くの近代ヨーロ

ッパ語の母胎です。安達忠夫著『素読のすすめ』という本の中で、次のように言われていま

す。「〔近代語の学習からはじめるのとは〕反対に、古典語からはじめた学生に言わせると、

近代語の学生は、たとえばフランス語を比較的速く学べても、英語は英語でまた別に学びな

おさなければならず、毎回、新しい外国語ごとに初めからやり直しが必要になる。その点、

まずラテン語を学んでおけば、記憶力や語学の勘も鍛えられ、ヨーロッパの言語ならほぼ見

当がつくようになる。ニーチェ、シュリーマン、マルクスを持ち出すまでもなく、最初にみ

なもとからはじめる方が得策で、『急がば回れ』、古典語学習は遠回りにみえて、実はいち

ばんの近道だという」（ちくま学芸文庫、184 頁より）。 



ラテン語と南山大学

西洋の教養史上、とりわけルネサンスの人文主義以来の伝統において、ギリシャ・ラテン

の古典に学ぶ「古典学」(classical studies)こそは、諸学の基礎をなす総合学として重視され

てきました。「人文主義（人文学）」とは元来、古典に学ぶことをとおして人間の人間性を養

い、開花させ、だいじにすることを目的とする学問研究を意味するものでした。それはその

まま、ラテン語で掲げられた南山大学の建学の理念、HOMINIS DIGNITATI（ホミニス・

ディグニターティー）「人間の尊厳のために」につながるものです。

「実学」が重視され、文系学部の意義が軽視される現今の社会において、全般的にどの大

学でも古典ギリシャ語やラテン語といった古典語科目は「役に立たない」ということを理由

に削減される傾向にあります。それにたいし南山大学では、ラテン語科目の授業を（他の外

国語科目と同様に）年間をとおして週二回、選択すれば二年間学ぶことができます。カトリ

ック系の大学ということもあって、他の大学より西洋古典学関連のラテン語文献も図書館

に多く所蔵しています。ギリシャ語やラテン語といった古典語にかんしては、卒業してから

学ぶ場所を見つけるのは容易でないでしょう。南山大学での限られた学びの期間に、ラテン

語という悠久の歴史を持つ西洋の古典言語にふれてみるのはどうでしょうか。 

詳細TOPへ



古代・古典ギリシャへの憧憬 

 皆さんは『古代への情熱』という H. シュリーマン（19 世紀ドイツの考古学者）の自叙
伝を読んだことはあるでしょうか。シュリーマンは若いころにほぼ無一文、天涯孤独の状況
に落とされますが、そこから一念発起し、まず実業家として成功を収めます。さらに、獲得
した資金をもとに、子供のころからの夢だったトロイア遺跡の発掘に挑戦してみごと成功
したのでした。シュリーマンにとって、古代ギリシャはつねに憧れの世界であり、とりわけ
古典ギリシャ語で著されたホメーロスの二大長編叙事詩『イーリアス』と『オデュッセイア』
は、苦境の中でもつねに彼を支える「福音書」のごとき存在であり続けました。生涯に十数
種類の言語をマスターしたとされる彼ですが、とりわけ古典ギリシャ語には特別な畏敬の
念を抱いており、若いころは「このすばらしい言語の強烈な魔力に取りつかれて、商人とし
ての関心がそらされてしまうのを恐れた」ほどだったと言います。 
 もう一人、古代ギリシャ、および古典ギリシャ語の魅力について語った日本人の女性とし
て、精神科医・著述家としても活躍した神谷美恵子のことにもふれておきましょう。若いこ
ろ当時不治の病であった結核に侵された彼女は、最後に（自分にとっての最高の贅沢として）
「本当に自分の読みたい本を読もう」、とりわけ世界の名著を原語で味わい知ろう、との思
いに至ります。そして「いま、死を前にして完全に自由な時間を与えられているのだから、
古典ギリシャ語を学び、ホメーロスや悲劇やプラトンを読もう」と決めて、古典ギリシャ語
の習得に何と独学で取り組んで成功したのでした。当時のことを次のように語っています。
「さいわい英国のリデル・エンド・スコットやフランスのバイイなど、大きな辞典は買って
あった。（中略）オックスフォードやビュデ版の原典テキストを次々とりよせ、まず一通り
文法をやってから、やみくもに諸作品にとりくんだ。一言一句辞典と首っ引きだから、どの
ページも鉛筆のしるしで真黒になったが、その中から次第に意味が輝き出てくる。やはりギ
リシャの世界は期待にたがわず、私を広々とした清澄な別天地へつれ出してくれたのだ。そ
してこの古典ギリシャ語の構築学的な美しさに全く魅了されてしまった」（神谷美恵子『遍
歴』、みすず書房より）。彼女はその後の人生で、ギリシャ語が原典のマルクス・アウレリウ
スの名著『自省録』（岩波文庫）の翻訳も手がけることになります。同著は困難な人生を生
き抜くうえでの名言の宝庫とされ、日本でも NHK の番組「100 分で名著」で紹介されたり、
テレビドラマ化もされたコミック『ミステリと言う勿れ』に登場したりしています。

1811 年、Richard Graves による『自省録』英訳本の扉ページ 

https://ja.wikipedia.org/wiki/%E3%83%95%E3%82%A1%E3%82%A4%E3%83%AB:MeditationsMarcusAurelius1811.jpg


ギリシャ語の歴史 

さて、三千数百年の歴史を持つギリシャ語のうち、南山大学の外国語科目で学習するのは、
古代ギリシャで用いられていた古典ギリシャ語です。その古典ギリシャ語こそは、西洋文化
史上最も偉大な文学、哲学、歴史（書）、演劇、宗教原典の数々を生み出した言語であると
言っていいのです。千数百年ほどの歴史を持つ古典ギリシャ語（文献）にも変遷があります。
いくつか紹介しておきましょう。 

ホメーロスの英雄叙事詩（紀元前８世紀） 
“Μῆνιν ἄειδε, θεά, Πηληϊάδεω Ἀχιλῆος”（ローマ字読み：Mēnin aēide, theā, Pēlēiadeō Achilēōs）
（日本語訳：「怒りを歌え、女神〔ムーサ〕よ、ペーレウスの息子アキレウスの〔怒りを〕」） 
西洋文学史上最古の作品とされるホメーロス作『イーリアス』（総量 1 万 5 千行超）は、

上の一文から始まります。アキレウスやアガメムノンといった伝説上の英雄たちが活躍す
るトロイア戦争の物語です。もう一つの大作『オデュッセイア』はその続編で、トロイア戦
争後にギリシャ軍の英雄の一人オデュッセウスが故郷に帰国するさいの冒険譚を描いてい
ます。 

悲劇（紀元前 5世紀） 
古代ギリシャの中心都市アテナイの野外劇場で上演された戯曲作品です。アイスキュロ

ス、ソポクレス、エウリピデスが三大悲劇作家として知られます。最高傑作との呼び声高い
ソポクレスの『オイディプース王』は、「起承転結」展開など文学史上その後のすべての「物
語の元型」を提示した作品とも言われます。

哲学（紀元前 6世紀～） 
 最初の哲学者とされる自然哲学者たちに始まり、前５世紀後半から前 4 世紀後半にかけ
て活躍したソクラテス、プラトン、アリストテレス、ヘレニズム期時代のストア哲学者たち、
中世にも影響を与えた古代後期のプロティノスなど、錚々たる顔ぶれが連なります。ものご
との原理を考察し、論理的に説明するという学問の営みを人類史上初めて本格的に開始す
るとともに、この世界とは何か、人生いかに生きるべきといった人間にとっての根本問題に
向き合いました。 

https://ja.wikipedia.org/wiki/%E3%83%95%E3%82%A1%E3%82%A4%E3%83%AB:Sanzio_01_Plato_Aristotle.jpg


新約聖書（紀元後 1～2世紀） 
キリスト教の原典『新約聖書』はキリスト教誕生の当時ヘレニズム世界（アレキサンドロ

ス大王による支配圏）で広まっていたコイネー・ギリシャ語で著されています。この時代の
ギリシャ語がやがて現代ギリシャ語の母胎となります。ヨーロッパ世界はギリシャ・ローマ
の文化・文明（ヘレニズム）とキリスト教（ヘブライズム）の二つが源流であると言われま
す。ギリシャ語はその両方の成り立ちにかかわっているということです。
南山大学の図書館ウェブサイトの扉頁には、“ Ἐν ἀρχῇ ἦν ὁ Λόγος ”（ローマ字読み：En 

arkhē ēn ho logos）（日本語訳：「初めに言（ことば）〔ロゴス〕があった」）という『新約聖書』
の「ヨハネによる福音書」1 章 1 節が示されています。 

ギリシャ語と現代 

ギリシャ文字は「アルファ（A, α）」、「ベータ（B, β）」、「ガンマ（Γ, γ）」… と始まり、
最後が「オメガ（Ω, ω）」で終わる全 24 文字です。英語などで私たちになじみのあるアル
ファベットは「ラテン・アルファベット」いわゆるローマ字ですが、ローマ字のアルファベ
ットはもともとギリシャ文字を継承して作り直したものです。
数学で用いられる円周率記号の「パイ（Π, π）」や数列の総和を求めるときの記号「シ

グマ（Σ, σ）」ですでになじんでいるかと思います。放射線の呼び方で「アルファ線」、「ベ
ータ線」、「ガンマ線」などとも呼びますね（ただし「エックス線」はラテン・アルファベッ
トによる）。（ちなみに「デルタ（Δ, δ）」株や「オミクロン（O, ο）」株など、新型コロナ・
ウイルスの変異株の命名がギリシャ語のアルファベット（ギリシャ文字）によっていたこと
に気づいていたでしょうか。）
こうした文字以外に、いま私たちが使っている日本語の中にもギリシャ語およびギリシ

ャ語起源の言葉はたくさん入り込んでいます。「アトム」、「オリンピック」、「エコノミー」、
「カオス」、「カルチャー」、「カリスマ」、「シンボル」、「ドラマ」、「デモクラシー」、「ハーモ
ニー」、「プラスチック」、「ミュージック」、「リズム」など枚挙にいとまがありません。大き
な理由として、もともとヨーロッパの諸言語がギリシャ語の影響を受け、自国語にギリシャ
語を（形を変換しつつも）多く取り入れてきた歴史があり、そうしたギリシャ語を明治時代
以降、主として英語をとおし日本語が取り入れることになったからです（英語の語彙の 12％
がギリシャ語由来であるとされる）。とりわけ欧米言語の中で学術用語はギリシャ語起源の
ものが多く、Anthropology（人類学）など英語の-logy で終わる語はすべてギリシャ語由来
のものです（“Anthropo-”は「人間」という意味の「アントローポス」から）。



ギリシャ語の学習 

ギリシャ語は、文中の各単語の役割が単語そのものの語形変化によって示されるため（日
本語のように「～は」「～が」「～の」「～に」「～を」といった助詞によって示されるのでは
ない）、名詞や形容詞、動詞にかんして、いくつかのパターンの変化形および変化規則を学
ぶことが求められます。しかしながら、そうした文法規則は、ドイツ語やフランス語にもあ
り、正しくマスターするかぎり、文意を明確に理解できる能力として身に着けられるたいへ
ん便利なものです。そのつもりで、“ σπεύδε βραδέως ”（スペウデ・ブラデオース）（ゆっく
り急げ〔急がば回れ〕）の格言のとおり一つ一つ積み上げていきましょう！ 
ギリシャ語やラテン語といった古典語は学べる環境が限られており、生涯をとおした学

習のチャンスとしては、まとまった時間の確保できる大学時代が最適と言えるでしょう。卒
業後に（仮に）多くの文法規則は忘れることになるとしても、ギリシャ文字のアルファベッ
トを読めるだけでも大学の外国語科目の有難さを実感できることがきっとあるでしょう。
外国語科目の選択として、古代ギリシャの学問、芸術、歴史、社会などに関心がある人だけ
でなく、西洋言語の中でも英語とは異なるアルファベットの言葉に挑戦してみたい人、語学
そのものに関心があってより精密な文法構造を持つ言語をやってみたいと思う人など、ギ
リシャ語を選んでみてはどうでしょうか。

詳細TOPへ
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